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LecticMies  (^c^rpolaiiae. 

Specimen  L 


1.  •Lf  e  Thectamene  quodand ,  Laced^emoQio,  nobili  mor- 
tis  contemptore,  haec  nobis  reliquit  Plutarphus  Apophtegmm. 

Lacon.  pag.  133*  Tauchn.  Baaafiinny  xarayvdrTuy  avrov  davaxov 
jfHy  ((poQioy,  cTTjft  fieiiuoy  *«/  riyoe  Twy  naQoyrmy  fQwv^aayTOS  f  el  xal  xaxa- 
(fQoyil  xuy  jrjg  SnaQTtis  vofttfwy,  Ohxt,  dntVy  aXXA  ydyti&a,  8rt  SeT  fis  t^v 
Cnfxiav  ixT(aai  Tai/ri}K,  naQ  ot/ievds  ovTt  ^uuv^aavTa,  oi^re  iavetodfuvov. 
Quod  a  Cicerone  sic  narratur  in  Tusculann.  dispp.  I.  42. 
Sed  quid  ego  Socralem  aui  Theramenem ,  praestantes  viros 
virtutis  et  sapientiae  gloria,  commemoro?  quum  Lacedaemo^ 
nius  quidam,  cuius  ne  nomen  quidem  proditum  est,  mortem 
tantopere  contempserit ,  ut  quum  ad  eam  duceretio',  damna- 
tus  ab  ephoris,  et  esset  vultu  hilari  atque  laeto,  diansset- 
que  ti  quidam  inimicus:  Contemnisne  leges  Lycurgi?  re- 
sponderit:  Ego  vero  illi  maximam  gratiam  Jiabeo,  qui  me 
ea  poena  multaverit,  quam  sine  mutuatione  et  versura  pos- 

sem  dissolvere. 

1* 


'^.-     .■ .: ..:-.. 


De  significatione  v.  veraurae  non  satis  convenit  inter  viros 
doctos.  Apparet  v.  SccyicCio»M  a  Cicerone ,  qui  haud  dubie  Graeci 
alicuius  scriptoris,  Plutarcho  prioris,  locum  ante  oculos  habuif, 
redditum  esse  Latino  v.  versura,  ut  intelligatur,  versuram  ni- 
hil  esse  aliud,  nisi  iavHafibv  h..G.  mutuaiionem  cum  uaura.  Nam 
iueiT^aai  est  aliquem  rogare,  sc.  pecuniam,  sane  conditione  usu- 
rae,  id  quod  Cicero  simpliciter  mutuationem  vocavit,  in  qua 
voce  nulla  inest  usurae  significatio ,  quam  a  Cicerone  tribui  v. 
vei^surae  apertum  «sL  De  eo  vocabulo  veteres  Grammatici 
ita  exponunt.  Paullus  ex  Festo:  Ver€uram  facere,  mu- 
tuam  pecuniam  sumere,  ex  eo  dictum  est,  quod  initio,  qui 
mutuabantur  ab  aliis,  non  ut  domum  ferrent,  sed  ut  aliis 
solverent ,  velut  verterent  creditorem.  Donatua  ad  Terent. 
Phorm.  V,  2>  16.  Vorsura  solvis']  Creditorcm  mutas. 
Vorsura  solvis]  Vorsuram  facere  dicitur,  qui  aes  alie- 
num  ex  aere  alieno solvit.  Dicitur  etiam  vorsuram  fa cere, 
cum  minore  foenore  acceptam  quis  pecuniam  maiore  occupat. 
Non  dissentiunt  secum  Grammatici,  nisi  quod  Donatus 
aliam  etiam  amplius  notionem  adiungit,  quam  quae  a  Festo 
ponitur.  Is  vero  ,  quia  antiquiorera  illam  notionem  iuisse  voce 
initio  adiecta  significat,  aliam  recentiorem  et  usitatiorem  in 
mente  habere  videtur^  contra  quam  Donatus  apud  Terentiumy 
tanquam  illo  tempore  usitatam,  antiquiorem  simpliciter  proponit. 
.  lureconsulti  veteres  pauca  habent,  quae  eiusmodi  sunt, 
ut  nihil  ad  rem  pernoscendam  faciant  Propius  rem  ad  liqui- 
dum  adduxerunt  inter  recentiores  Salmasius  ad  Tertullianum 
de  pallio  et  de  usur.  c.  1.  Gronovius  de  pecunia  vet.  pag. 
353*  quorum  sententia  haec  e&t,  Versura  nihil  aliud  est,  nisi 
mutuum  foenebre.  Distinguendum  autem  inter  versuram  fa- 
cere  et  versura  solvere,  ■  Prius  iilud  significat  argentum  acd* 


pere  foenore,  mutuum  sub  usuris  sumere;  hoc  vero  est  mU' 
tuo  alicunde  accepto  solvere  prius  debitum.     Haec  illi. 

Atque  ita  quidem  vix  erit  dubium ,  versuram  esse  mutuum 
sub  usura;  unde  yersuram  facere  dicebantur,  qui  mutuam  su- 
inebant  pecuniam;  versura  autem  solvere,  qui  facta  Tersura 
h.  e.  mutua  sumpta  ab  aliis  pecunia,  creditori  satisfacerent 
priori.  Quare  illud  Terentianum  in  Phormione  1.  c.  versura 
solvis  nihil  aliud  esse  apparet,  nisi  creditorem  mutas,  ut  recte 
interpretatus  est  Donatus.  Quod  eleganter  in  suum  usum 
convertit  Lactantius  Instt.  II.  8,  24»  Quum  ortum  rerum  tri- 
huis  naturae  ac  detrahis  Deo,  in  eodem  luto  haesitans  ver^ 
sura  solvis. 

Sed  quaeritur,  qui  factum  sit,  ut  versura  hanc  signifi~ 
cationem  acceperit.  Mihi  sic  •videtur.  Vertere  pecuniam  et 
versare  dicebantur  nummularii  sivo  trapezitae,  h.  e.  tractare 
pecuniam,  nummos,  tractandoque  victum  quaerere.  Quare 
versura  proprie  notabat  negotium  illud ,  quo  tractando  vitam  to- 
lerare  solebant  nummularii,  Geldwechsel.  Quum  vero  horum 
hominum  negotium  sit  tale,  ut  pecuniam  mutuo  acceptam  plu- 
ris  elocent,  et  minore  foenore  acceptam  maiore  occupent, 
quemadmodum  Douatus  ait;  factum  est,  ut  versura  hoc  maxi- 
me  genus  negotiorum  antiquitus' designaret.  A  qua  notione 
haud  admodum  dissita  est  communis  illa ,  qua  versura  spe- 
ciatim  significat  mutuationum  cum  usura.  Fieri  enim  quoti- 
die  videmus  in  mortalium  sermonibus  omnibus,  ut  vocabula 
.  quaedam  certam  aliquam  et  circumscriptam  habentia  significa- 
//  lum,  tempore  procedente  generaliorem  et  amphorem  accipiant 
et  contra.  Quare  etam  factum  est,  ut  versura,  omissa  illa  na- 
tiva  vertendi  notione,  propinquara  mutuatiom's  cum  usura  notio- 
nem  indueret  Sic  apud  Ciceronem  in  orat.  pro  Caelio  €.  7*  Ta- 


r 
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bulas,  qui  in  patria  potestaie  est,  nullas  conficit,  Versuram 
num<juani  omnino  fecit  ullant,  Tacit  Annal.  VI,  \  6.  Postre^ 
mo  vetita  versura,  multisque  plebiscitis  obviam  itum  frau- 
dibus,  quae  toties  repr^ssae  ntiras  per  artes  rureum  orieban- 
tur.  Adde  Cic.  i^ro  Font  1,  Verr.  II,  76«  pro  Flacc.  20. 
Non  igitur  'mirum  censebitur,  saepe  accidisse  librariis ,  ut  usu-^ 
rae  et  vei'surae  vocabula  in  libris  describendis  confunderent, 
veluti  hoc  Ciceronis  Tusc.  loco ,  quem  tractavimus ,  ubi  plures 
Codices  exhibent:  sine  usura  possem  dissolvere,  quod  falsum 
es&e,  iam   nemini  erit  obscumm. 

2.     De  positu  pronominum  personaliura  in  structura  La->- 

tinae  orationis,  maxime  apud  Ciceronem,   plures  fuere  nostro 

tempore  viri  docti,  qui  exponerent.     Ea  quantum   per  ipsius 

enunciati  naturam  fieri  potest,   primo,  hoc  est  ab  initio  enun- 

eiati  proximo  loco  ponenda  esse,  animadvertisse  raihi  videor, 

'Praeceperat   iara   Goerenzius  ad   Cic.  de   Fin.   1,16'  pag'  72» 

•pronomina  verbo  regenti  praecedere.     Id  vero  non  satis  esse, 

rem  vel  obiter  intuenti  patet.     Qui  enim  fit,  ut  saepe  tales  in- 

•veniaraus  structuras,  veluti  Tuscul.  dispp.  I,  36>     Etiamsi  sen^ 

iias,  te  non  habere?   ubi  aperte  accusativus  pronominis  post- 

■ponendus.     Multas  tamen   ea  res  admittit  cautiones  atque  ex- 

ceptiones;     £t  primum  quidem  relafiva  pronomina,  ooniunctio^ 

nes,  vcrbo  omnes  voculae ,  quae  relationem  ad  superiora  indi- 

«dnt,  praeponendae.     Veluti  Cic.  <le  Fin.  IV.  extr.     Quos  qui~ 

dem  tibi  studiose  et  diligenter  -tractandofi  magnopere  censeo. 

*Idem  ibid.  IV,  36«     Quo   te  modo ,   inquit ,  accepissem,  nisi 

iratus  esseml   Contra  Ibid.  V,^6.     Facile  patior,  te  isto  mo- 

do  agere.     Tum  si  pondus  universae  sententiae  m  aliquo  vo^ 

cabulo  t«m  insignite  inest,  ut  ni  illud  praeponatur,  non  recte 

intelligalur  enuaciatum,  sponte  apparet,  pronomen  personale 
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HQH  posse  ante  illud  poni.  Veluti  Cic  Tuscul.  11, 14.  Erqnid» 
6cis  igitur,  si  guid  de  Corinthiia  tuis  amiseris,  posse  Jtabere 
ie  reliquam  supellectilem  salvam;  virtutem  autetn  si  w/icn 
qmiseris,  etsi  amitti  non  potest  virtus,  sed  si  unam  confes- 
9US  fueria  t  e  non  hahere,  nuUam  t  e  esse  kabiturum  ?  Hob 
loco  quis  ett,  qui.ferendum  putet:  te  nullam  esse  hahitU" 
rum.  Cum  hoc  coniunctissima  est  rntio  illa,  si  pronomen  per- 
sonale  tam  levis  est  ad  sententiam  momenti,  ut  pro  enclicito 
haberi  debeat  Cuius  rei  exemplum  loco  proxime  citato  vidi- 
mus:  posse  hahere  te  reliquam  supellectilem  scdvam.  Id- 
que  semper  usu  yenire  debet,  quum  t^,  tibi,  se,  sibi,  me, 
mihi,  circumscriptioni  nnius  vocabuli  ^el  unius  notionis  inser- 
viunt.  Velut,  ubi  tibi,  te  aliquam,  quam  demnm  cunque  per- 
sonam  indicant  et  univ^salem  ennnoiant  sententiam.  Gic.  Tusc. 
Ij  36«  Quum  aliquid  non  habeas  et  non  habere  te  sentias. 
Ibid.  paullo  post:  Sed  in  vivo  intelUgi  tanten  p&test,  regno 
ie  carere.  Llri  ferri  nequit:  te  regno  earere.  Sic  videqr 
mihi  ab  initio  enuneiati  vel  in  medio  plerumque  dicenduniy 
qiiia  pro  una  notione  eat,  qua^|Mt  puto,  iottti  fuu.  Verum  ia 
iine  enunciati  nunquam  aliter,Vn  mihi  videor,  mihi  videtur 
-dici  potest,  quoniam  apud  Romaaos  quae  verba  in  iine  enun- 
dati  collocantur,  aliquam  vyn  sententiae  addunt.  Sed  i»  U^ 
hns  accedit  aVa  cautio,  quae  iubet  enditica  mihi,  tibi,  sibi  ita 
coUocare,  ut,  quantum  fieri  possit,  moxime  Qbscurentur.  ^ic 
ubique  ut  miki  videtur,  ut  aiihi »)ideor,  ut  mihi  videbjore,  v^ 
venimus,  ad  quae  etiam  tidia  «nnumeranda  sunt :  Atqufi  etwn^ 
hoc  milii  videor  tndere  Cic  de  Inv.  il,  57*  Qua  de  imi^, 
quod  olim  soriptum  est  apud  f^lautum  Trin.  IH,  2,  49* 

Si  istuc  conaite,  ut  facis  nd-indidum,  iuum  incendes  genus; 
iam  ob   male  collQcatimi   pronomen  mi  falsum    esse  osten» 
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ditur."  Debebat  emm  esse  ui  mi  facis-  indicium,  ex 
constanti  Romanorum  usu,  quo  haud  aliter  dicunt,  nisi  ut  mihi 
indicas  j    et  simllia. 

IUius  autem  regulae,  quam  supra  ab  initio  proposuimus, 
ignoratio  incredibile  est ,  quantum  turbarum  in  eroendandis 
scriptoribus  dederit.  Veluti  apud  Plautum  vix  est  una  pagina, 
tibi  non  plura  in  hanc  rera  peccata  inveniantur.  Neque  se 
aliter  apud  Ciceronem  res  habet,  quum  nuperrime  demum  viri 
r^atini '  sermonis  periti  in  haec  penitius  scrutanda  devenerint. 
SIc  recte  nuper  in  Cic.  de  Senect  VIII,  3.  Fr.  Vil.  Otto  resti- 
tuit:  Ncc  minus  me  intelligo  vobis ,  quam  mihi  vos  esse  iu~ 
cundos ;  ubi  antea  edebatur:  Nec  minus  intelligo  me  vobisf 
xjuam  vos  mihi  esse  iucundos. 

Poetaetamen  in  his  peculiarem  sibi  vindicant  licentiam,  apud 
qubslegltlmasaepe  structura  immutatainvenitur,  quoniam  eupho- 
niae  et  numeri  leges  aliam  interdum  collocationem  requirunt 
In  quibus  quid  sit  elegans,  quid  minus,  longioris  est  indagatio- 
nis.  Cavendum  tamen  etiam  apud  poetas  erit  magnopere,  ne 
ambiguitas  nascatur  aut  obsottritas.  De  qua  re  alio  tempore 
exponamus.  ^^ 

3.  Multa  latent  adhuc  in  soriptis  Ciceronis,  maxime  phi- 
losophicis,  poetarum  fragmenta,  quorum  magnam  olim  copiam 
restltuit  Bentleius.  Caute  taraen  in  ea  re  versandum  esse, 
nemo  non  videt,  praesertim  quum  veteris  prosodiae  ratio  multa 
in  versum  cogi  sinat,  quae  aliter  vix  rhythmici  generis 
esse  viderentur.  Non  me  puto  errare,  si  Cic.  Tuscul.  dispp. 
IV,  31.  in  hls  versiculum  reperio.  Sed  loquimur  nunc  more 
communi.     Sint  sane  ista  bona  quae  putantur: 

HonSres,    divitiai,  voluptdtes,    caetera; 
iamen  in  eis   ipsis  potiundis   exsultans  gestiensque  laetitia 
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turpia  eaf.  In  simili  enunieratione  locum  Terentii  exdtat  rV,35, 
Nam  ut  illa  praeteream,  quae  aunt  furoria;  haec  ipaa  per 
seac  guam  Jiabent  levitatemt  qiiae   videntur  eaae  nwdiocria? 

Iniuriae 

Suapicionea,  inimicitiae,   induciae  cef. 

4«     Artiuni  earum ,  quae  recentiori  tempore  inventae  non 

Ad  Titae  tantum  communis  usumy  verum  ad  civitates  etiam  ad^- 

minishrandas  et  ad  bella  gerenda  permultum  valent,  nulla  apud 

Germanos  minus  est  usitata  minusque  ad  vitae  negotia  traducta 

esse  ostenditur,  quam  ea,  quae  scribere  e  remotissimis  locis 

per   aerem  homines  docmt,    ars  telegraphica    inde  appellata. 

Quae  quantam  utilitatem  et  belli  et  pacis  tempore,  in  mercatu 

et  negotiis,  in  victoriis  et  cladibus  nunciandis,  in  omni  re  pri<- 

vata  ac  publica,  afierat  civitatibus,  maxime  eorum   reotoribus, 

haud  difficile  est  iudicatu ,  quum  in  nunciorum  quam  celerrima 

propagatione  magnum  rerum  gerundarum  inesse  raoraentura,  vel 

homini  umbratico  remotoque  a  rebus  civilibus  apparc^e  debeat 

Nunciare  autem   e  longinquo  ac  signis  compositis  quaedam  ce- 

leriter  a  remoto  loco  alio  ad  aliura  transmittere ,  et  facile  est 

et  usu  hominum  iara  diu  receptum  fuit.     Veluti  Agaroemno, 

ut  est  apud  Aeschylura  Agam.  20  aeqq. ,  lignorum  struibus  ac~ 

censis  Troiam  esse  captam  Clytaemnestrae  significavit ,  quemad* 

modum  inter  eos  convenerat.     Unde  ctiam  verisimile  est,  ortara 

esse  veterura  superstitionera ,  faces  nocturno  tempore  in  ooelo 

visas  incendia  portendere.     C£.  Cicero  orat.  in  Catilin.  III,   %. 

Credibile  enim  est,  saepe  multa  sibi  inter  se  nunciasse  facibus 

homine^  orani  tempore,  maxime  bt-llis  civilibus.     Eius  rei  qui 

non  erant  conscii,  quum  viderent,  portentum  se  videre  crede- 

bant.     Verum  singula  vcrba  per  aerem  signis  scribere  et  subi- 

ta  quaevis,  de  quibus  antea  compositum  esse  nequit,  quam  co- 


V- 


lerrlme  arl  remotlssimas  usque  regJones  nunclare,  llcet  nostrls 
demum  tcmporlbus  commode  inventum  el  frequenti  usu  recep- 
tura,  tamen  ne  Veteribus   quidem  plane  incognitum  fuit.     Ea 
ars  apud  Vetcres  hoc   etiam  habebat  commodl,   ut  noctu  atque 
interdlu  pari  modo  factitari  potuerit,  id  quod  nobis  ad  hoc  us- 
que  tempus   fuit   ignoratum.     Inventum  tamen   est  anno  aerae 
christianae  CI3I0CCCXXVI.,   abhinc  quadrlennio,  noctu  quo- 
que  per  aerem  scribere,  idque  in  Gallla,  omnlum  artium,  quae 
ad  vitam  commodius  translgendam  spectant,  raalre   ac  nutrice 
usitari  coeptumj    de   quo  invento   nunciaverunt  anno  superiori 
diaria   matutina,    quae   Stutgardlae    apud   Cottam    prodeunt. 
Res  narratur  anni   1829'9  plagula   254.^  paglna  1015;    debe- 
turque  id  inventi  nauarcho  Gallico,  cuius  nomen  non  erat  ap- 
positum.     £st  auteni  huiusmodi.     Aedicula  lignfs  exstruitur,  in 
edlto  loco  posifa,  circumquaque  munita  atque  clausa,  utrinque 
tribus  foraminibus  orbiculatim  perforatis  apta,    in  quibus  disci 
insunt  tortiles ,  qui ,  ceterum  nigro  pigmento  oblili,  diametralem 
habent  laminam,  interdiu  albo  colore  splender^tem,  noctu  pellu- 
cidam.     In  media  aedicula  sedet  operarius  sive  artifex,  qui  uno 
eodemque  nlsu  utrosque  discos,  et  qui  sunt  dextrorsum,  ct  qui 
sunt  slnlstrorsum ,  simul  torquens  regit,  ita  ut  in   diversas  et 
oppositas  regiones   eadem  simul  signa   propagari  possint.     His 
tribus  discis  varie  conversls  multa  signa  eduntur,  quorura  ununi 
quodque    certam   habct   significatlonem.      SIc   undetricles   mille 
ducenta  qulnque  et  quadraginta  varia   signa  fieri  possunt,   qui 
signorum    numerus    abunde   sufficit    ad    omne   genus    nuncio» 
transraittendos.     Propter  discos  illos  utrinque  in  aedicula  diop- 
tra  est  transfixa,  qua  perspectans  operarius,  quid  erainus  nun- 
cietur,  utrum,  quos  ipse  raittit  nuncios,  intelligantur,  ccrncre 
potest.     Hunc  apparatura  sirapllciorera  etiara  fedt  iam  nunc  in- 
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ventor,  unumque  discum  cum  una  lamina  reliquit,  qtia  varie 

conversa   octies   mille   sexcenta   duodequinquaginta  signa  varia 

profert,   qui  numerus  etsl  multum  imminuta.s,  tamen  etiam  sic 

ad  subita  quaevis  nuncianda  sufficere  posse  videtur. 

Ab  hac  autem  recens  inventa  ratione  multum  distat  ea, 

quae  apud  Polybium  in  reliquiis  libri  X.  cap.  48«  tradita  legi- 

tur.     £a  fiebat  ignibus  vel  facibus  sublatis,  quapropter  ^  9m  tivq- 

aiay  ai]fjitta>ais  appellata  est,  itemque  nvQatia.    Quae  eo  maxime  ab 

illa  refccntissima   dififerebat,    quod  revera  litteratim  perscribe- 

bant  nuncios,  qua  re  factum,   ut  nihil  non   possent  nunciare. 

Duas  tamen  refert  Polybius  facibus  sublatis  nunciandi  rationes, 

quarum  alteram,  ab  Aenea  Tactico  in  libro  tkqI  goaTrjyixdiy  ex- 

positam,  valde  imperfectam  atque   utilitatis  exiguae  fuisse  ipse 

confitetur.     Est  autem  talis.     Vasa  fictilia  parantur    et  latitu- 

dine  et  altitudine  quam  exactissime  aequalia  (xttTa  rt  r6  nlaTos  xal 

xaTa  t6  fiddns  taofity^&ti  TtQos  axQC^tiav)  *    satis   autem  eri( ,    si  altitudo 

ternum    cubitorum    (TQi.iiv  ntixtiy) ,     altitudo    unias    cubiti   fuerit. 

Talia  vasa  distribuuntur   in   omnes  speculas,   e   quibus   signa 

danda  censentur.     Parandae  deinde  tabulae  rotundae  e  subere 

CtpiUoi),  latitudinis  non  multo  minoris,  quam  ora  vasorura.   In 

iis  mediis  infigendi  baculi,  in  omnibus  vasis  aequales,  in  quibus 

notata  sunt  intervalla  paria  ternum  digitorura  (iaa  fiiQt]  xQiddxxvia), 

Ea  intervalla  circumscriptione  notanda  sunt,  ita  facienda,   ut 

facile  dignosci  possit   et  legi.     Hae  circumscriptiones  continere 

debent  notissima  et  maxirae  universalia  eorum,   quae  in  bellis 

accidere  solent,  veluti:  Equites  hostiles  incursionem  fecerunt ; 

altera :   Naves  hostium  appulerunt ;  tertia :  commeatu  dnnonae 

opus  est;    atque  ita  deinceps   eius  generis   alia,   donec  omnia 

ista  baculi  intervalla   scriptione  sunt  circumlita.     lara  in  vasis 

circa  fundum  foramina  cum  fistulis  sunt  aptanda ,  quae  fistulae 

2» 
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plane  atqiie  exacte  pares  esse  debent  in  vasis  illls  onmibiis,  iqTO- 
bus  opiis  erit,  ut  omnia  paren^  aquae  mensuram  efiundant  Qut* 
bus  ita  paratis  quum  venit  usus,  vasa  in  speoulis  posita  aqu« 
8unt  replenda,  tabejlae  suberis,  baculis  aptae,  in  aquae  super'*- 
ficie  imponendae,  cxspectandmn^e  speculatori^  donec  aliquid 
nunciandnm  iwtervenerit.  1«  mbi  rem  peragere  incipit,  prinmm 
facem  attollat  ac  tantisp^  sublatein  teneat,  dum  ex  adverso 
facem  sustulerit,  qui  in  sequenti  specula  excubat;  Ubi  ambae 
faces  apparnerunt,  ambae  de{Nrimendae  sunt  et  occultandae,  ac 
tum  statim  flstula  in  vase  ntrobiqae  laxanda,  nt  «qua  effluat. 
lara  aqua  decrescente  descendet  suber  dnm  baculo.  Simnlat- 
que  vero  in  baculo  scriptnra  rei,  quam  nunoiare  velis,  ad  su^ 
premam  oram  vasis  accesserit;  fax  accensa  attollitur,  qua  visa 
repente  ei,  qui  exadverso  in  altei^  ^iecula  excubat,  canalioaliis 
aquae  est  sistendus,  inspiciendumque,  quidnom  ex  lus,  quae  -ba- 
culo  sunt  inscripta,  labro  vasis  respondeat.  Intelligitur ,  reni 
eandem  utrobique  denotatam  reperiri,  si  utrobique  pori  celeri- 
tate  orania  fuerint  peracta. 

Quae  ratio  quam  incerta,  qnam  imperfecta  ^it,  facilc  est 
ad  intelligendum.  Longe  meliorem,  et  quae  revera  litteras 
scriptas  propagaret  et  verbis  litteratim  compositis  iiuneiarety 
Cleoxenus  et  Democlitus*)  invenerant,  quamque  ipsePolybius  se 
correxisse  ait.  Ea  fuit  hniusmodi.  In  specula  erigitur  mn- 
nimentum  murale,  sive  lorica  muro  facta,  decem  pedes  lata, 
ad  humanae  staturae  moduin  alta,  eaque  duplex  esse  debet,  et 


1.)  Legitur  etiain  Klto^/yov  ^  ^t]ftoxXtfrov,  tanqiiam  alil  Cleoxenam,  alti 
Democlitum  auctorem  atrpie  inventorem  Jtatnissent.  Falsum  hoc 
es5e,  ex  eo  intelltgitur,  quod  sibi  etiam  aliquod  in  co&summanda  illa 
arte  nieritum  yindicatPoIjbius;  ut 'a 'pluribas  IhTeAtam  et  COnsamma- 
tam  velle  scriptorem,  nemo  negare  pos^t. 
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ad  sinistnun  et  ad  dextcram.  Post  has  mtiniHone»  excubat 
operariiis  dioptram  habens,  duabus  fistulis  instructam,  quarum 
«Itera  dextram  altera  siiiistram  partem  speculae  ex  adverco 
pontae,  in  quam  nancios  transmittere  vult,  perspectare  possit 
loxfta  dioptram  tabellme  debent  affigi  rectae,  in  quibus  litterae 
perscriptae.  Id  huiusmodi  e^  Litteraruiu  oranem  numerum» 
alpbabetum  vocant,  in  quanque  partes  distribui  oportet,  nt  sin.- 
gidae  partes  quina  elementa  recipiant.  lam  qu.inque  tabeljae 
porandae  atque  in  aingulis  illts  quinae  litterae  scribendae;  quae 
^uinque  tabeUae,  iit  sirpra  diximus,  iuxta  dioptram  affigendae 
aiint  ut  fadle  possiat  uno  obtuto  oeujis  lustrari  Post  supra- 
dictas  autem  munitiones ,  quarum  altera  ad  sinistram ,  ut  dixi- 
rous,  altera  ad  dextram  est,  .decexn  faces  abscon4endae  uft 
utraque  qninas  habeat  Qnibus  ita  paratis  is.,  qui  daturus  eri^ 
ngnnm  et  nuncios  incepturus,  unam  yel  duas?)  faces  ardentes 
sustollat,  exspectetque,  idonec  alter,  qui  exadverso  signa  reddit, 
suas  item  faoes  sustulerit,  unde  .coniici  possit,  animum  advertere 
utrumque.  lam  postquam  intellectum  est,  alterum  speculato-r 
rem  animum  advertere,  priores  duae  faces  demittendae .  et  opna 
ita  peragendum.  A  laeva  parte  primum  attollendae  sunt  faces 
ad  significandum ,  quota  tabellorum  illarum  litteris  perscripta- 
rum  inspidenda  sit  Primara  si  velit  inspici,  unam  facem  a 
laera  tollet;  si^alteram,  duas;  ai  tertiam  tres,  et  sic  porro. 
A  dextera  deinde  parte  pari  ratione  tot  faces  tollat  in  altmii, 
quotam  in  tabella  ante  significata  velit  litteram  intelhgi.  Quo 
pacto  quae  littera  erit  ^gnifioata,  ea  statim  pugillaribus  inscrir 
behda  ab  eo,  qui  signa  accipit  eaque  latius  est  propagaturus. 


2.)  Legitiir  rov;  fily  ntfbno&e  itYgtt  nvQtfois  Sfjia  tuti.  fiio,   qnod  sensn  oas- 
snm  Mt  Legendum  hasd^iibie  est  r.  fifttQ*  tH^nv^hs  fru*«i\  #v,o. 
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Ea  ratione  quum  lllterae  verborum ,   quae  nuncium   aliquem 
conficiunt,  erunt  perscriptae,  qui  accipit  signa,  in  pugillaribus 
nuncium  scriptum  habebit.     Veluti  si  quis    nunciare  vult:     Ex 
copiia  aiia:iliaribus  circiter  centum  homines  ad  Jiostes  transi- 
iionem  fecerunt.     In  his  spectandum  primum,    ut  quam  bre- 
vissime  fieri  possit,  eadem  exprimantur.     Vehiti:    Cretes  cen- 
fum  a  nohis  defecerunt.     Horum    primum    elementum  erit  C. 
Ea  est  in  prima  tabella  httera   tertia.     Igitur  fax  a  laeva  tol- 
lenda    unaj    quo    signo   exadversum  repetito,  statim   a   dextra 
tres  attollendae  faces,   quo  facto  alter  speculator  in  pugillari- 
bus  suis  scriptam  habebit  C.     Deinde  statim  a  laeva  tres  faces 
tollendae  et  paullo  post  a  dextra  item  tres ;   quo  facto  ille  al- 
ter   in   pugillaribus   scriplam   habebit  R.      Et   sic   porro.      Ad 
hunc  usum   si  longior   et  pluribus  verbis  nuncius  erit  perscri- 
bendus,  plurfes  denae  faces  parandae  erunt,   ut  si  priores  de- 
cem  conflagraverint ,  aliae  decem  ad  manus  sujni  atque  usitari 
possint.     Cuius  rationis  qui  usum  atque  exercitationem  sibi  pa- 
raverint,   ut  satis  celeriter  omnia  ad  rem  pertinentia  adminis- 
trari  queant;    haud  dilHcile  erit,  unius  vel  duarum  horularum 
spacio  integras  scribere  epistolas.     Ex  quo  intelligitur ,  si  con- 
tinua  specularum  series  per  terrarum  tractum  longissimum  in- 
stitui  ac   cerni  potuerit,  intra  duarum  horarum  spacium  inte- 
gras    epistolas   ad    centum  milliaria   et   ultra   etiam    transmittt 
posse.     In   singulis  autem   speculis  ad  niinimum  tres   homincs 
ad  haec  signa  diligenter  edenda  esse  necessarios,  sponte  appa- 
ret.     Unus  enim  esse  debet,  qui  dioptram  perspectans  et  tabel- 
las  inspiciens  signa  edi  iubet   et   e  longinquo  edita  recipit  re- 
ceptaque  porro   edenda  raandat,   quem  xfifi/g^v,    moderatoreni 
_vel   hortatorem  appcllatum   esse   credibile   est;    duorum  reli- 
quorum  alter  ad  faces  sinistras,  alter  ad  dexteras  positus  e&se 
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debebit;    et  quum  unus  quinque  simul  faces  attollere  nequeat, 
quod  interduin  opus  erit,  et  si  queat,  sublatae  non  dignoscan- 
tur   numero;     sequitur,    ut    in     munitione    sive    lorica   ansae 
sive  foramina  parata  esse  debeant,  in    quibus  faces  infigantur, 
donec  in  sequenti  exadversum  specula  idem  signum  sit  repetitum. 
Ita  rem  a  Polybio  traditam  accepimus.     Sed  redeamus  ad 
Ciceronis  locum,  supra  exdtatum.     Ibi  Cicero   in   monslris  at- 
qv^  portentis ,    quae    Catilinae    nefarios    conatus    praedixerint, 
etiam  visas  nocturno  tempore  ab  occidente   faces  ardoremque 
coeli  recenset     Quam  superstitionem  sunt  qui   ortam  esse  pu- 
tent  ex  insolito  tum  illis  in  terris  lumine  boreali,  quod  dicitur; 
quae  res   quam   omni  probabilitate  careat,  iam  inde  apparet, 
quod  Cicero  nb  ocddente  faces  illas  ardoremque  coeli  "Nasa  esse 
indicat     Longe  est  probabilius,  tempore  bellorum   civilimn  in 
usu  fuisse,  ut  signa  ederent  facibus    sublatis,   quae   signa,   qui 
non  essent  conscii,  pro  portentis  haberent.     Id   ipsum    fortasse 
initio  Catilinariae  coniurationis  a  sociis  et  coniuratis  factitatum, 
quum  haud  dubie  essent,  quae  ab  iis  sciri  vellent,  qui  ab  urbe 
longe  abessent  et  contra.     Quod  superstitiosi  rustici   quum   vi- 
dissent,  in  urbem  ut  portentum  nunciabant.     Qua  ex  re  super- 
stitionis  hoc  genus  ortum  esse  valde  est  verisimile. 

5.  Vehementer  mirum  mihi  accidit,  quod  video  multos 
esse,  qui  etiamnunc  scripturam  verbi  arcessere  in  dubium  vocent» 
ArciO}  arcieo  veteres  dixisse  pro  eo  quod  est  accio,  accieo, 
Prisciani  auctoritate  satis  est  confirma^m  ac  stabilitum.  Pris- 
cian.  Lib.  I,  g.  tom.  I,  pag.  43.  Kr.  Antiquissimi  vero  pro  a  d 
frequentissime  ar  ponebant,  arvenas,  arventores,  ar- 
vocatos,  arfines,  arvolare,  arfari  dicentes ,  pro 
advenas,  adveniores,  advocatos,  adfines ,  advo- 
lare,   xidfari,     Unde  ostenditur,  recte  arcesso   dici  ab 
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arcio  verbo,  quod  nunc  accio  dicimus,  quod  est  ex  ad 
et  cio  compositum.  Arger  qiioque  dicebant  pro  agger, 
Qaid  hoc  potest  esse  raanifestius?  Arcio  pro  accio  dicebant 
veteres.  Idem  testatur  Velius  I«ongus,  pag.  2232»  ed.  P.  In 
eo,  quod  est  arcesso,  accerso  putaverunt  quandam  differen^ 
tiam  esse,  ut  acccrso  sit  voco,  tractum  ab  acciendo,  ar- 
cesso,  summoveo,  ab  arcendo  tractum.  Sed  erraverunt, 
Arcesso  enim  pro  eo  quod  est  cwceo  nunquam  positum ^t, 
Verum  quod  putant  A  litteram  obstare  significationi,  errant, 
D  enim  non  minus  in  r  litteram  transit ,  quam  in  c,  cum 
dico  accedo  —  apud  antiquoa  in  arvorso  et  arvorsario  cet 
Cf.  etiam  Scaliger  ad  Varron.  pag.  46«  ubL  vv.  aifeiia,  arce- 
•do,  arfero  cet.  vindicantur.  Arfuernnt  et  arfuisse  in  Senatus 
consulto  de  Bacchanalibus  leguntur.  t 

Igltur  quemadmoduni  a  lacio  lacesso,  a  facio  facesso,  a 
capio  capcsso,  ab  incio  iiwesso;  sic  ab  arcio  arcesso  profec- 
tum  est.  Nam  incessere  etiam  non  ab  incedo,  ut  Grammati- 
cis  videtur,  sed  ab  antiquo  incio  itwieo,  invoco,  inclamo,  deri- 
vandum,  quare  dictis  aliquem  incessere  in  usu  est,  serioresque 
dixerunt  taciturnitatis  cdiquem  incessere,  criminis  aliquem 
incessere  puo  eo  quod  est  accusare.  Pravo  autem  usu  factam 
csse  puto ,  ut  incessere  invadendi  notionem  acceperit ,  quaro 
iaculis ,  telis  aliquem  incessere  et  similla  apud  optimos  quos- 
que  scriptores  usitatissima  sunt.  ^' 

Omnes  vero  istiusmodi  vocabulorum  formas,  quarum  per- 
exiguus  est  numcrus,  etiam  ad  quartam  coniugationis  normam 
se  composuisse,  apparet  ex  perfectis  et  supinis  eorum,  veluti 
lacessivi,  lacessitum;  facessivi,  facessitum;  arcessivi,  ar" 
cessitum;  capessivi,  capessitum;  incessivi,  pro  quo  tamen 
etiam  incessi    dicitur.      Certissimiun  hoc  intelligitur  in   verbo 
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arcesso,  cuius  infinitivus  passivus  arcessiri  aliquoties  invenitur. 
Sic   apud    Caesar.  BeU>  Gall.  V,  H.      Itaque    ex    legionibus 
fabfoa  deligit  et  ex  continenti  alios  arcessiri  iubet.     Sallust 
lug.  .62  j  3.    Metellus  propere  cunctos  Senatorii  ordinis  ex  hi- 
bernis   arcessiri   iubet;    ubi  ineliores   codd.    oranes   arcessiri, 
quod    miror    mutare    potuisse    Gerlachum.     Corn.  Nepos  vita 
Attici  c.  21«      ^grippum  generum  ad  se  arcessiri  iussit,  ubi 
vide  interpp.     E  Columella  IX,  8.  exeitat  Cort.  ad  Sallust  1.  c. 
lacessivi  pro  lacessi.     Igitur  vix  dubium  esse  potest,  quin  ar~ 
cessiri  apud  Cic.  in  Tusc.  dissp.  IV.  32-  vera  sit  lectio : 
Cui  in  manu  sit,   quem  ess6  dementem  velit, 
Quem  sdpere,  quem  sandri,  qnem  in  morbum  iniifi; 
Quem  cdntra  amari,  quem  drcessiri,  quem  expeti. 
Haec  vulgata  est  letio,  cui  astipulatur  optiraus  ille  Cod.  Regius 
Parisinus,   nisi  quod  is  transposita  habet  verba:    qiiem  eorpeti, 
quem  arcessiri.     Ex  quo  qui  scribendum  censerent  quem  ex- 
peti,  quem  arcessier,   haud  dubie  iustae  gradationis  caussa  id 
faciendum  esse  arbitrati  sunt     JLnoijparfi  enim  'primum  est  et  ge- 
neraliorem   habet  notionem;    tum   qui   amantur,    expetuntur; 
expeliti  autem  arcessuntur,     Quod  spedosius  est,  quam  verius. 
In  huiusmodi  enim  rebus  non  tam  diligentes  sunt  poetae  ne- 
que  esse  possunt,  si  maxime  velint;    verum  hbrarii  eruditub', 
qui  .in  hoc  Cic.  loco  gradationem  istam  desiderarent,  transpo- 
suerunt  verba  ordinemque  immutaverunt 

Restat,  ut  quaeramus,  unde  originem  traxerint,  et  quid 
signiiicent  derivativae  istae  verborum  formae  in  essere  et  essire. 
Apud  priscos  Latinos  scriptores,  veluti  apud  Plautum  et  Ennium^ 
antiquas  futuri  exacti  formas  invenimus  tales:  levasso,  impe- 
trasso,  amasso,  impetisso  alias,  quae  haud  dubie  ortae  sunt 
ex  legitimis  eius  futuri  formis  levavero,  impetravero,  amove- 

a 
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rOi  impetivero.  Soleiini  enim  atque  iisitatd  mord  s  prp  r  sub> 
stitui  coeptum,  unde  levavesOf  impetiiMt^O  iprocusum,  quod  de- 
inde  in  levdso,  impetiao  contractum  ^t,  ex  quo  paullatim  ori- 
gine  celata  pronunciatio  levasso,  impetiaao  fecit  Quae  forma 
postquam  nova  yerbi  positio  haberi  coepit,  infinitivus  etiani  inde 
est  productus  levasaere,  impetraaaere,  impetisaere,  quae  verba 
apud  Plautum  etlamnum  iuturorum  vim  habent  et  significatio- 
nem,  ut  notissimum  est.  Ilorum  pauca  quaedam  in  serioris 
aetatis  usum  transierunt,  velut  laceaaere,  faceaaere,  capea- 
sere,  arceaaere  ibiqne  verba  desiderativa  facta  sunt.  Quae 
quod  ad  quartam  etiam  coniugationem  transiisse  inveniuntur, 
nemo  oiirari  poterit,  qui  consideraverit,  quam  usitatae  ambae 
simul  flexiones  apud  priscos  scriptores  fuerint,  ut  verba  parere 
et  parire,  audere  et  audire,  (unde  sodea)  mori  et  moriri,  et 
innumera  alia  abwide  docent.  « 


-  » . 
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©c^ulfommjffion. 

s/iad)  frfofdfer  Witv\)hd)^ti  ^m^mi^m^  Ut  xoi^ti^^tn,  oon  ^(nfm 
^oc^eMen  unb  ^oc^weifen  tSicit^t  unferer  6tQbt  ju  einer  burc^grrifrn' 
ben  9}er6efferung  te^  @pmna|tum^  on  bie  ^o^e  5t6nid(.  SHegierung  |u 
S&ubtfftn  semac^ten  untert^clnidflen  Stnfr^ge/  f)on  benen  n>eiter  untcn 
bte  Stebe  fein  n>irb ,  unb  in  golge  ber  fi!r  bie  ^inric^tuns  einer  6c^u(< 
caffe  fiSr  tai  @pmnaftum  erforberlicben  ^effimmunden ,  ift  bem  j^crrn 
@teuerfecret(ir  unb  £).  3(.  SK.  9(bf>ofaten  Statl  S^eobor 
fpeft^ecf  bte  SBern>a(tung  ber  neubesriSnbeten  Ge^ufcaffe  fi!r  ba ^  ®t)m« 
Qajium  ilbertragen  »orben/    inbem  er  cM  bdrserfc^aftlic^etf  S);its(teb 
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htx  @(^urcomtiitfffon  tn  bufefSe  einde(re(en;  unb  e^  erfofdte  feine  ^:n« 
toetfungr  ju  ber  toir  vmi^^d  {u  wiinfc^en  unt  fo  me^r  bie  gegriin' 
betejip  Urfacbe  ^aben ,  bn  ^r  flc^  {nr  unentdelbrit^en  $5efordun9  be^ 
€affnidef(^(!f(e^  bereitwiaid  erf^drt  ^atr  in  ber  6i|und  ber  ©^ulcom* 
mifjton  oom  10.  2>ecero6er  1829.  ^h^t  ber  ^bfe  eine  $5c(obnund, 
bie  i^m  auf  anbere  SBeife  nic^t  |«  X^eil  toerben  fonnte,  in  bem  S5e« 
ivuftfein  ftnben,  baf  er  fiir  bic  ^me^e  unfere^  ©^mnaftttm^  ttxoa€ 
.^od^n6tbidc^  ttnb  Zt&%\\dtti  Iti^t,  nnb  fo  {nr  S^efSrberuns  ber  ^6c^iien 
3wecfe  b^  ajjenfc^^eit  beitwge.    ^__ 

. '.  ♦  n.   ... 

2  e  M  ^  f  ♦ 

Uott  bem  IDirector  ftnb  im  £aufe  be^  beenbigtett  6c$u(;a^re^  fo(« 
9enbe  ©c^riften  im  iDrucfe  erfc^ienen:  L  ^ 

a.)     De   usa    dactyliothecarum   brevis*  dissertatio.      21W  €in« 

(abunfltffc^rift  |um  iffentlic^en  ^jcaraen.   1829.   32  6.  4. 
|j.)     De  prisca  Ade  Komana.    Ad  locum  lA\'n  L'b.  VIII,  8- 

vindicandmn.     Adiecta   est  schedala   lapide    exscripta. 

8  @.   4.     9((^  €in(abuttstff(^rtft  |ur   ©etigmannifc^en   @(« 

lRlc^tnt§rebe.    .:  j  j[,,^iw ji^      i-,i7      •*'  » 
c.)     De  linguae  Latmae  driginibtts.   III.   8  <6.  4.     9(1^  €in« 

(abung^fc^rife  ^ur  SBinHerifc^en  @eb^c^tni§rebe. 
d.)     Plauti    Captivi.      Emendavit   Fridericus    Lindemannns. 

Lipsiae.     Snmptibus  et  typis  B.  G.   Teubneri.     1830« 

75  6.    ®r.  8.  •     ■  p-H.#^p'^'*:;^<^^:v 
e.)     Regi  Augustissiiiio  Antonio  Pio  Clementi  lusto  A.  D^, 

XVni.  Octol?r.  CIOIOCCCXXIX  Zittaviam  invisenti  vo- 

ta   sacrata    offert  Gyronasiam  Zittaviense.     6  6.    FoL 

bteinifc^etf  ^t^x^t,  er.  ^a\tUt  bei  9iaerb5d)f!bero  Sfntoc 

fen^eit  in  '^xttavi  tm  tRamen  be^-  epmttaffnmd  ilberreic^t. 
SSom  .^ernt  €bnr.  M.  £a(^mann  erfc^ien: 
a.)     Progr.  XXXV.    De  opinionis  rectae  et  sdentiae  discn- 

mine  a  Platone  posito.  6.  8.  4.    2((^  €itt(abung  {ur  3tt« 

ffifc^ctt  ©ebic^tnigreb^ '^^^^     ■•-^'^^    '  ^   :^ 
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fonterer  l^eteutung  \int,  ta  fte  jmifc^en  ten  (Sc^tuf  einer  alteit^ 
unb  ben  ISeginn  einer  neuen  ^eriote  f6r  unfer  (^pmnaftum  fatten  ^ 
unb   f&r   ba|fe(6e   eine  mer(n>i^rbige   €po(^e   bi(ben,    werben   bie 
^o(^uere6rten  SWit0(ieber  €ine«  ^oc§eb(ert  unb  ^ocft» -. 
weifen  fKat^i^,  bie  oeregrten  iStitg^ieber  ^ine^  ^o(^ 
ejrwfirbigen    geijKid^en   SKinifleriumtf ,    bie  ^erren 
^o((eden  an  beiben  @c^u(an|la(ten^  fo  xoie  bie  €(tem  unb 
9>fteger  unferer  3od(inde  unb  Tiiii,  n>e((^e  dtitiden  ^nt^ei(  an  un« 
ferer  2(nfla(t  ne^men ,  gan j  ergeSenfl  einge(aben  mit  ber  ^erff^^erung, 
ba§  i^r  d^tiger  unb  ja^treic^er  S3efu(^  eine  freubige  (S^rmunterund 
far  un6  fein  werbe.     Sittau,  ben  24.  SWarj  1830, 
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